Preface
This volume contains seventy-one folktales collected from storytellers in the
:DGL$UD :ƗGLµƖUD DUHDDQGWKH1RUWKHUQ7ULDQJOH LHWKHDUHDDURXQG
.XIU4DUDµµ$UµDUD%ƗTD-DWWDQG8PPLO)DKP DQGVHOHFWHGIURPDWRWDO
of some two hundred stories recorded in 1990 and 1991.
The material was collected for two purposes. Firstly, in order to preserve the
IRONWDOHWUDGLWLRQZKLFKLVEHLQJORVWIURPGD\WRGD\7KHJURZLQJLQÀXHQFHRI
radio, television, video, etc. and changes in cultural norms among Arab citizens
of the State of Israel are just two of the factors that have caused the characteristic
$UDEFXOWXUDO¿JXUHRIWKHWUDGLWLRQDOVWRU\WHOOHUWRGHSDUWWKHVWDJH
In this culture, listening to folktales was once an enjoyable way to pass the
time. As its popularity dwindles, so, too, do the tales themselves, and this is
why we have taken it upon ourselves to collect this material, organize it and
preserve it to the best of our abilities.
2XUVHFRQGREMHFWLYHLVWRR൵HUWKLVLPSRUWDQWPDWHULDOWRUHDGHUVLQWHUHVWHGLQ
its cultural and anthropological content, and to students for whom it will provide
a source of enrichment for their acquisition of colloquial Arabic and a broader
social and cultural context for their improved understanding of the language.
The book was originally written in Arabic, from which it was translated for the
EHQH¿WRIUHDGHUVZKRGRQRWKDYHDIXOOFRPPDQGRIWKHODQJXDJH:HKDYH
tried to keep the English translation as accurate and as close to the original
Arabic as possible. Here and there, however, we have allowed ourselves to
depart from a too-literal rendition of the original in order to preserve the
literary qualities of the narrative. Recording the stories in Arabic has obliged
the compilers of this book to formulate their own rules. In doing so we have
adhered as closely as possible to the accepted forms and conventions of
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writing literary Arabic, and when these have not permitted us full written
expression of the colloquial language we have tried to stick to a regular set of
UXOHV VHHUHPDUNVEHORZ $WWKLVSRLQWZHVKRXOGOLNHWRH[SUHVVRXUWKDQNV
to Professor M. Piamenta, whose books and articles on colloquial Arabic
served as our guide in this regard, and whose advice was of great help to us.
To make things easier for the reader, we have provided audio recordings of
the stories read out in the appropriate dialect.

The history of the area
:DGL $UD WKH µ,URQ 9DOOH\  H[WHQGV IRU VRPH WZHQW\ NLORPHWHUV EHWZHHQ
WKH0DQDVVHK+LOOV %OƗGLU5ǌতD LQWKHVRXWKDQGWKH6DPDULDQ+LOOV -EƗO
LV6ƗPUD WRWKHQRUWK7KH.LQJ¶V+LJKZD\ ৫DUƯTLV6XO৬ƗQ ZKLFKOLQNHG
Egypt to Mesopotamia, passes through this geological depression.
7KHQDPHµ,URQZKLFKLVPHQWLRQHGLQDQ(J\SWLDQGRFXPHQWIURPWKHWLPHRI
3KDUDRK7KXWPRVH,,, WKFHQWXU\%&( PD\EHWKHVRXUFHRIWKHQDPHµƖUD
The Wadi Ara region and the hills on each side of it were once covered in
woodland. Tribes from the Arabian Peninsula who settled at the northern
HQWUDQFHWRWKHYDOOH\LQWKH0HJLGGR /DMǌQ DUHDDQGDWLWVZHVWHUQHQWUDQFH
LQWKHDUHDRIµƖUǌQD µƖUD KHOSHGWRFRQVHUYHDQGSURWHFWWKHWUDGHURXWHV
between Egypt and Syria.
Historic sites providing evidence of extensive ancient settlement are located
at each of the two entrances to the valley: Tel Megiddo in the north and Tel
(VXU $VVDZLU QHDU(LQ,URQ
During the Roman and Byzantine periods numerous settlements were to be
IRXQGLQWKHYDOOH\DQGVRPHVXFKDV0XµƗZL\DµƖUDDQGµ$UµDUDVWLOOH[LVW
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today. The larger villages were built near springs and other water sources,
while smaller hamlets were situated on hilltops, for safety and protection.
In 1099 the Crusaders conquered the region and established a number of
IRUWUHVVHVWKHUHWKHPRVWLPSRUWDQWRIZKLFKZDVWKDWRIµ$UµDUD7KHORFDO
Arabs stayed on their land and paid taxes to the Crusader ruler. The Mamluk
sultan Baybars conquered the region in 1265 and divided the land among
emirs from his army, who settled the area and managed their property and
possessions with the help of local agents.
During the period of Ottoman rule, on the eve of Arab settlement, most of the
area was uninhabited, and thus most of the names of the local communities
found there today are Arabic.
The Arab tribes that settled in the area swiftly took possession of most of the
lands, including those distant from the main settlements.
As the years passed the number of inhabitants increased, and today the local
population is around 95,000, all Sunni Muslims. The oldest community in the
DUHDLV8PPLO)DKPZKLFKRFFXSLHVWKHKLJKHVWSRLQW PHWHUVDERYHVHD
OHYHO DQGIURPZKLFKVHWWOHPHQWH[WHQGHGRXWZDUGVWRZDUGVPRUHGLVWDQW
villages lower down.
7KHVHVHWWOHUVDUULYHGIURPWKHDUHDRI%HLW-XEULQ WKH-DEƗUƯQFODQ IURP
-RUGDQ DQG 6\ULD WKH 0DতƗPƯG DQG 0DতƗMQH FODQV  DQG IURP %HHUVKHED
DQG+HEURQ WKH$ƥEƗUL\\HFODQDOVRNQRZQDVWKH,ƥEƗUL\\HRUƤEƗUL\\H 
0HPEHUVRIWKH0DৢƗUZHFODQRULJLQDOO\IURP(J\SWFDQDOVREHIRXQGLQWKH
area. Christians are likewise known to have settled there, e.g., the Samra and
WKHণDGGƗGƯQIDPLOLHVWKHণDGGƗGƯQZHUHEODFNVPLWKVDQGPHWDOZRUNHUVDV
their name implies. The last Christians left the area in 1936.
These clans are linked not by blood, but by the area they live in. Most arrived
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in search of a place to settle and make a living, or to escape personal feuds in
WKHLUYLOODJHVRIRULJLQ0RVWRIWKLVVHWWOHPHQW  WRRNSODFHGXULQJWKH
Ottoman period, with smaller additions later during the time of the British
0DQGDWH  DQGDIWHU  
$OWKRXJKWKLVSURFHVVRIFRDOHVFHQFHLVHVSHFLDOO\FKDUDFWHULVWLFRI8PPLO
Fahm, the other villages in the area have undergone a similar transformation
from nomadic tribe to rural settlement. The process was accelerated by a
desire for security and the fear of attack by marauding Bedouin tribes. The
7UDQVMRUGDQLDQ ৡDTU ৢDTHU  WULEH KDG D XQLI\LQJ LQÀXHQFH LQ WKLV UHJDUG
GHVSLWH WKH SURWHFWLRQ PRQH\ NKƗZD  WKH\ ZHUH SDLG UHJXODUO\
The clan or extended family system still persists today in the local villages,
and until 1948 there were no exogamous marriages: people married only
within their own clan. Each clan lived within its own area, and this is still the
case today, apart from a few small locations where the population is mixed.
In 1948 the northern part of the valley was captured by Jewish Hagana and
Palmach forces, and, under the Rhodes Agreements, the entire area came
under the jurisdiction of the Israeli government. Most of the Wadi Ara land
was expropriated, and the local Arab residents were now obliged to seek a
living outside their villages, an innovation that has transformed their way of
life socially and culturally.

